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Einböck GmbH, Schatzdorf 7, 4751 Dorf an der Pram, AUSTRIA
Bitte unbedingt auch Rückseite ausfüllen!

Please fill in rear side, too! 
Remplir la page verso aussi !

Datum
Date
Date

Projektnummer
Project number
N° de projet

Endkunde
Final customer
Client final

Händler
Dealer
Distributeur

Ausrüstung
Equipment
Équipement

Winkelmesser
Angle knives
Lames Lelièvre

Häufelschare
Heaping sweep
Socs butteurs

Hartmetallschare
Carbide metal duckfoot sweep
Soc en métal dur

Vibrozinke 32x12 mm
Vibrotines 32x12 mm
Dents vibros 32x12 mm

Vibrozinke 40x12 mm
Vibrotines 40x12 mm
Dents vibros 40x12 mm

Ultraflachschare
Ultraflat sweep
Soc ultra-plats

Nachlaufwerkzeuge
Trailed working tools
Outils suiveurs

Fingerhacken
Finger hoe
Bineuse à doigts

Rollstriegelelement
Roller weeder element
Élement roto-étrille

Nachlaufstriegel
Weeder tines
Herse peigne 

Sonstige Ausrüstung
Other equipment
Autre équipement

2. Kamera für RG
2nd camera for RG
2ème caméra pour RG

Reihentaster für RG
Mechanical feeler for RG
Palpeur pour RG

LED-Scheinwerfer für RG
LED-lights for RG
Jeu de phares LED pour RG

SECTION-CONTROL
LED-Beleuchtung für CS
LED-lights for CS
Éclairage LED pour CS

Häufelscheiben
Heaping discs
Disques de butte

Schutz der Pflanzen
Protection of plants
Protection des plantes

Schutzscheiben
Protection discs
Disques de protection

Rotorschutzstern
Rotative protection star
Étoiles de protection rotatives

Schutzbleche
Protection shields
Tôles de protection

Kein
None
Non

Montage Hackkörper
(in Fahrtrichtung)

Assembly of hoeing element
(in driving direction)

Montage des éléments de binage
(dans le sens de la marche)

Versetzt links
Offset left
Décalé à gauche

Mittig
Centred
Symmétrique

Versetzt rechts
Offset right
Décalé à droite

Hackkörper
Hoeing element
Éléments de binage

1-30/3-60/5-90/10-150 VERSO TWIN

PRIME ROLLSTAR HILLSTAR

Spurbreite Traktor (in cm)
Track width tractor (in cm)
Voie du tracteur (en cm)

Transportbreite max. (in cm)
Transport width max. (in cm)
Largeur de transport max. (en cm)

Anbau/Lenkung
Linkage/Steering
Montage/Guidage

Front
Front
Avant

Heck
Rear
Arrière

Sitzlenkung
Seat steering
Guidage manuel sur siège

Oberlenkerlenkung
Upper link steering
Guidage par 3e point

ROW-GUARD 
(RG)

Reihenabstand (in cm)
Row distance (in cm)
Inter-rang (en cm)

1. Abstand (wird werksseitig eingestellt)
1. Crop (set in factory)
1ère écart (monté à l´usine)

2. Abstand (falls notwendig)
2. Crop (if necessary)
2ème distance (si nécessaire)

cm cm

Reihenanzahl
Number of rows
Nombre de rangs au semis

Kultur/-en
Crop/-s
Culture/-s

CHECKLIST - Hackgerät | Row-crop cultivator | Bineuse
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	1 Crop set in factory: Off
	undefined: Off
	cmKulturen Crops Cultures: 
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	Front: Off
	Rear: Off
	Seat steering: Off
	Transportbreite max in cm: 
	Transportbreite max in cm Transport width max in cm Largeur de transport max en cm: 
	Offset left: Off
	Centred: Off
	Offset right: Off
	13036059010150: Off
	undefined_2: Off
	undefined_3: Off
	undefined_4: Off
	undefined_5: Off
	undefined_6: Off
	Protection discs: Off
	Rotative protection star: Off
	Protection shields: Off
	undefined_7: Off
	undefined_8: Off
	undefined_9: Off
	Carbide metal duckfoot sweep: Off
	Vibrotines 32x12 mm: Off
	Vibrotines 40x12 mm: Off
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	undefined_11: Off
	Roller weeder element: Off
	undefined_12: Off
	2nd camera for RG: Off
	Mechanical feeler for RG: Off
	LEDlights for RG: Off
	SECTIONCONTROL: Off
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	undefined_13: Off
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